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pasIMUMAMH B YHNOTPEONEHMH AWCKYPCHBHBIX MAapKEpOB; CIIEIOBATENHHO,
JWICKYPCUBHBIE MapKepbl MOTYT HCIIONB30BATHCS B KAUECTBE IPH3HAKOB I
AaBTOMATHYECKOH  KJIAcCU(UKALMM HOBOCTHBIX TEKCTOB IO  TEMaTHKaM
«[Tonutuka» u «IIpoucmecTBUs» ¢ MIOMOLLBIO MOJIENU JEPEBA PELLICHU.

IlepcriekTUBBI HCCIEIOBAHMS BKJIIOYAIOT B ce0sl MCIIONB30BAHUE JIPYTHX
TUTIOB OLEHKU Kiaccudpukaropa (F-mepa); mcrmonp3oBaHHe APYrodl MoOmeIH
KaccuduKkanyy; MmpoBefeHNe KIacCu(UKanuy Ha OCHOBAHHH Pa3HBIX TUIIOB
JMCKYPCUBHBIX MapKEpOB.
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Cmamops noceswena npobreme UCNONL30BANUSL CPEOCME ABMOMAMUYECKO20 U
A8MOMAMU3UPOBAHHO20 NEPedood npu pabome ¢ HAYUHO-2YMAHUMAPHBIMU MEKCMAaMU.
Mamepuan uccnedosanus - memaoannvle HAYYHO-2YMAHUMAPHLIX CMamell JICypHaNd
«Pycuny. B xo0e pabomwi noomeepounace cunomesa o moM, 4mo UCNONb308AHUE
COBPEMEHHBIX CPeoCcm8 agmoMAmuiecko20 nepegood U KOPHOPAMUBHBIX ClOBApell
Modicem ycKkopums pabomy nepegooduKd.
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KiroueBble  ciIoBa:  aBTOMATH3UPOBAaHHBIN  IIEPEBOJ, IEPEBOA  HAYYHO-
TYMaHUTapHBIX CTaTed, CpeJICTBA ABTOMATHYECKOrO IEpEeBOJa, KOPHOPATHBHBIN
CIIOBApb.

The article is devoted to the problem of the role of automated translation tools
when working with scientific and humanitarian texts. The research material is metadata
of scientific and humanitarian articles of Rusin. In the course of the work, was
confirmed the hypothesis that the use of modern automatic translation tools and
corporate dictionaries can speed up the work of the translator.

Keywords: automated translation, translation of scientific and humanitarian
articles, automatic translation tools, corporate dictionary.

Hayunblii pykoBoauteis: B.H. ['opernnnesa, kaua. ¢puion. Hayk, goueHt TI'Y.

VYBETUUUBIIMNCS IMTOTOK T'€HEPUPYEMBIX M IOTPEOISIEMBIX B HACTOAIIEE
BpeMsl  J@HHBIX  NPENONpPEIETsIeT aKTUBM3ALHMIO IOHMCKa  CHOCOOOB
3G QEeKTHBHON  OpraHW3alii  Mpolecca  MEXKYIbTYpHOTO  OOMEHa
nHdopmanuell, B TOM dUHCIEe M uepe3 MUCbMEHHBIM mepeBoa. Cpencrsa
aBTOMAaTHYECKOTr0 ¥ aBTOMATH3UPOBAHHOTO IIEPEBO/A, BKJIIOYAS SIEKTPOHHBIE
CJIOBapH, CHCTEMEI IepeBoadeckoit mamstu Translation Memory u mporpaMMbl
JUId CO3JIaHMSl aBTOMATHU3MPOBAHHBIX 0a3 IEpeBOJOB, MOTYT CYLIECTBEHHO
COKPaTUTh TPYA03aTPaThI 1 MOBBICUTH KaYECTBO ITMCHMEHHOTO TIEPEBO/IA.

Jls Toro 9TOOBI Pe3yAbTATHl MCCIENIOBAHUS OBUIM JAOCTYITHBI MHUPOBOMY
HAyYHOMY  COOOIIECTBY, OHH  JIOJDKHBI ~ OBITh ~ ONMYOJMKOBAaHHI B
MEXIYHAPOIHBIX )KYPHAJIAaX W XPAaHUTHCA B HAYKOMETPHUYECKUX 0a3ax (Takux
Kak, Hanpumep, Scopus u Web of Science). [{nsa BxitodeHus B rio0anbHbIE
MHJIEKCHl IUTHPOBAHMUS KYPHAJIBI JOJDKHBI COOTBETCTBOBATH MEXYHAPOIHBIM
CTaHjapraM u3faHus HaydHol mnepuomuku. CormacHo anammzy O.B.
Kupumnosoii [1. C. 42], unena DKCrepTHOTO COBETa MO OTOOPY JKYypHAJIOB B
B/l Scopus, aBTOpH30BaHHOTO KOHCYJbTAaHTA-dKCIEPTa Scopus, OIHOW U3
OCHOBHBIX IIPUYMH OTKa3a BO BKIIFOUCHHH POCCHHCKHX >KYypPHAIOB B MHIEKCHI
LUTUPOBAHUS SIBIAETCA HHU3KOE KAayeCTBO AHIJIOA3BIYHOIO OJIOKa HAYYIHOTO
XKypHajia, B TOM 4YHCJIe HECOOIOJCHUE €ANHCTBA HAYYHOH M KOPIIOPaTUBHOMN
TEPMUHOIOIMU. HVMEHHO B  TEPMHUHOJIOIM3UPOBAHHOM  MEPEBOJUECKOU
JIEATENIFHOCTH  Hanboliee OYEBHUAHBIMH IIPEJCTABISAIOTCS IIPEUMYINECTBA
WCTIONIb30BAHMS CPENICTB aBTOMATHYECKOTO IIEPeBOAA B LIEJIOM M CO3JaHUE
TIOJIB30BATEIIECKOTO CIIOBAapsl WIM aBTOMAaTU3UPOBAHHOTO KOPIIOPATHBHOTO
TJIOCCApHs B YaCTHOCTH.

B namem mccrienoBaHUM MBI OOpPAaTHIIMCh K aHTJIOA3BIYHBIM METaJaHHBIM
MEXIyHApOmHOTO >XypHana «Pycwm» [2]. MeXayHapOIHBIA HUCTOPUICCKHUNA
xypHan «Pycun» ocHoBar B 2005 1. Lenms kypHama — myOnmkamms
WCCIIEOBAaHUN II0 HCTOPHH, KYIBTYpe W S3bIKYy PYCHHOB (PYCHAKOB),
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KopeHHoro Hacenenust Kapnaro-JlHectpoBckux 3emenb. JKypHan «Pycun»
nnnexcupyercst B B/l Scopusc 2011 r., mo pesympraram 2018 1. BXOAWT B
nepBhIid KBapTWib (Q1l) MCTOPHUYECKHX KYPHAJIOB M B JICBITKY HCTOPUICCKUX
)kypHasioB Bocrounoit EBponbl. JKypHan HHIEKCHpPYETCS B CIEXYIOLIUX
MEKAyHapoaHbIX HaykoMeTpraeckux 6azax: ERIH PLUS, Web of Science Core
Collection, EBSCO, Academic Search Ultimate, MIAR. f3pikamu myOIuKanuu
JKypHaJla SBJISIIOTCSL PYCCKMHA, YKPAMHCKMA M aHIVIMHCKUM, OJHAKO BCe
METaJIaHHbIE MPEICTABIICHBl HA aHINIMHMCKOM si3bike. Ilpu 3TOM, B BHIY Y3KOM
CHeIMaNM3aliy  JKypHajla, TIIEPEBOMYMKH  CTAJIKMBAIOTCS C  OONBIINM
KOJIMYECTBOM MaJIOYIIOTPEOUTENbHON TEPMUHOIOTHY W IPEIM3UOHHON JIEKCHUKH
(penkue TOIOHWMBI, STHOHHMBI, AHTPONOHMMBI, HMEIOIIME BapHUATHBHYIO
TpaHCIWUTEPALMI0O W T.J.). JIf MHOIMX M3 OTHUX S3BIKOBBIX CpEICTB B
AHIJIMMCKOM SI3BIKE HET YCTOSIBIIETOCS OJKBHBAJIEHTA, B CBA3M C YeEM
MIEPEBOUMKY IPUXOJUTCS INPUHUMATh pPEIICHHE O BBIOOpPE OMNPENEeTICHHOTO
BAapPUAHTHOTO  COOTBETCTBHS, NPHIACPKHBAsCH MPH 3TOM  TpeOOBaHMS
yHUUKAMK TepMUHOIOrMH. Kpome Toro, TpaHciaWTepamys IperU3HOHHBIX
€IMHUI] MOXKET OBITH BBITIOJIHEHA 110 ONpEETICHHBIM CTaHAapTaM, HalpuMep, B
HEW MOTYT WCHOJB30BAaThCS ANAKPHUTUUECKUE CHMBOJIBI, OTCYTCTBYIOIIHE Ha
CTaHAAPTHOH PACKIIAJKE AHIJIO-PYCCKON KIIABHATYpPHI, YTO MOXKET YBEIHYUTH
BpeMsI IOMCKA SKBUBAICHTA WM MPUBECTH K OIIMOKAM U UCKaXXEHUsM. Tak, nMst
yueHoro M. @eiichl BCTpeyaeTcsl B CETEBBIX PECYPCax B HECKOIBKUX BAPUAHTAX
tpanciutepanmn — M. Fejsa, M. Feisa, M. Feis, omHako cam ydeHbIi
WCTIOJNB3YET MEPBBIi BAPHAHT.

B xome paboTel OblTa BBIABHHYTA T'MIIOTE3a: CPEACTBA aBTOMATHYECKOTO
NepeBoia, B YACTHOCTH IIOJIb30BATENILCKHE CIIOBAPH, MOTYT COKPAaTHTh
TPYZO3aTpaThl IEPEBOJUNKA, & TAKXKE OBBICHTH KAYECTBO TIEPEBOIA.

B nameMm oSKcrepuMEHTE MBI IPEAIOKWIA TPEM  HAYMHAIOUINM
NIepeBOAYNKaM, HE 3HAKOMBIM C TEMATHKOHN JKypHajla, IIEPEeBECTH TEKCThI IBYX
aHHOTaNMH  paBHOTO  0o0OBEMa, CXOXKEH  TEMaTHUKH,  COIOCTaBUMOU
CHHTAaKCHYECKOW W JIEKCHYECKOH CIOKHOCTH, BKJIIOYAIOIIMX PAaBHOE
KOJIMYECTBO  €IMHMIl TNPEUU3NOHHOM JIEKCHKHM, B TOM 4YHCIE U
penkoymorpebnsemoir (21 em.). [nsa mepeBoga mEpBOrO  TEKCTa MBI
MIPEIOKIUIN  MCTIONB30BaTh JIIOObIE CIpaBOYHBIE cpexcTBa. s mepeBona
BTOPOTO TEKCTa MBI pa3paboTany MOJIB30BATENBCKUNA CIOBaph B MOIYIE
Multiterm nporpamMMbl  aBTOMaTH3WpoBaHHOro mepeBoxa SDL  Trados.
JauHpIii Momynmb MokeT (YHKIIMOHHPOBATH KAaK OOBIYHBIN DIIEKTPOHHBIN
cloBapb, yMeTh paborath ¢ ApyruMu Mmoxyiasmu SDL Trados mpu stom
Heo0s3aTeNbHO.
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DKCIIEpUMEHT TOKa3aJ, YTO OJKOHOMHS BpPEMEHH B OO0OHX cIydas
cocTtaBmia ot 3 1o 13 MuH.

Be3 cnoBaps Co cioBapem
IepeBomuuk 1 24 MuH. 14 muH.
IlepeBomunk 2 33 MuH. 20 MuH.
IlepeBomunk 3 17 MuH. 14 muH.

[IpumeuarensHO, YTO B ciiydae mepeBoja Oe3 CloBaps, MEPEBOJUYUKU
oOpamanmch K MapajuleibHBIM TEKCTaM, B KOTOPBIX YK€ €CTh T'OTOBBIN
BapHaHT TIE€PEBOJA, OAHAKO 3a4acTyl0  BBIODAaHHBIH  BapWaHT He
COOTBETCTBOBAJ TPeOOBAHUSIM €MHOO00pA3Hsl KOPIIOPATHBHON TEPMUHOJIOTHH,
npuHsaTOH B kypHaie «Pycwn». Hampumep, Bce MepeBOJYUKH BBIOpAH
BapHaHT Rusyn, BKIIOYEH B SHIUKIONEINIO «Britannica» [3], B To BpeMs kak B
KOPIIOPATUBHBIM TJIOCCApUll BKJIIOYEH BapHaHT TpaHcauTepauuu Rusin, B
COOTBETCTBHHM C Ha3BaHHEM >KypHaja.

Takum o0pa3oMm, BBIIBMHYTas THIIOTE€3a Obula jJoka3aHa. I[lOCKONBKY
HACTOSIIEE MCCIIE0BAHNE HOCHT MPHKIIAJHON XapakTep, CISIYIONMM IIaroM
HaM TIPEICTAaBIISCTCS BBIIBICHHE IPYIMX CEMAHTHYECKHX TIPYIMI, KOTOpHIE
MOry OBITh II€PEBEACHBI C IOMOIIBIO PA3IUYHBIX MOAYIEH W IporpamMm
aBTOMAaTHYECKOT0 U aBTOMAaTH3MPOBAHHOI'O TIEPEBOIA.
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